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Pritokomér

Udens skaititajs



Total 1 Total 2 Auto-Mode Flow-Mode
@ Total1 , Total 2 Auto
I [ [ I I e [ Lo L
@ 100, i 1 o |,
i] Liter Liter Liter Liter per Min
@D ,@D @D @D
t ]
A\ / 2sec @23%. A\ /2 sec.
v v v
Reset Total 1 Reset Total 2 Gal+<— Liter







DA GARDENA Vandmzengdetzeller vare nr. 8188, 8189

Dette er en oversaettelse af den tyske brugsanvisning.

Til méling af ferskvandmasngder i udeomréadet. Kontrollér inden brug, at hanekob-
lingen sidder rigtig fast. Benyt kun GARDENA Hanekobling vare nr. 901/18201.
Obs! Apparatet ma kun abnes i ter tilstand.

Betjening (afb. A):

= Tryk kort pa knappen @: Visningen skifter til den neeste display-modus.

—Total 1 = Vandmeengde teelles indtil reset
(f. eks. dagens samlede forbrug).

—Total 2 = Vandmaengde teelles indtil reset
(f. eks. saesonens samlede forbrug).

— Auto-Mode =  Vandmaengden teelles ved vanding indtil en afbrydelse
pa mere end 2 sek. Ved naeste vanding starter visningen
igen ved O.

—Flow-Mode =  Viser det aktuelle gennemlgb i |/min eller gal/min.

— Standby = Uden visning (uden gennemigb i mere end 1 minut eller

uden tryk pa en knap).

Specialfunktioner:

- Hold knappen @ nede i 2 sek. i Total 1-/Total 2-Mode:
Den talte vandmeengde nulstilles (Reset).

- Hold knappen @ nede i 2 sek. i Flow-Mode:
Visningen skifter mellem liter og galloner (gal).
De talte vandmeaengder nuistilles (Reset).

Display-symboler:
— Gennemlgbs-symbol @: Visning ved aktiv maling.
— Batteri-symbol @: Visning ved svagt batteri.

—> Skift batteri.

Udskift batteri (afb. B):

Skru hanekobllngen ® af.

. Ttyk pa knappen @ og tag holderen ud forneden.

Treek batterirummets teetning ® af.

. Udskift batteriet (type CR2032) (veer opmaerksom pa, at polerne
vender rigtigt).

Rens turbine-enheden ® (afb. C):
—> Tag turbine-enheden ® ud sammen med taetningsringen @ og rens dem
under lgbende vand.

S wWN =

Opbevaring/overvintring:
—> Opbevar vandmaengdetaelleren beskyttet mod frost.

Tekniske data:

Vandtemperatur: 5 — 40 °C Gennemlgbsomréde: 2 — 30 I/min
Omgivelsestemperatur: 5 — 60 °C Driftstryk: 12 bar
Maletolerance: = 5 % Maleomrade:

(mindst £ 0,5 1) Gennemlgb maks. 1800 I/h
Garanti:

For dette produkt giver GARDENA 5 &rs garanti (fra kebsdatoen).
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HU Hulladékkezelés (az RL 2012/19/EU szerint):
A készUléket hulladékként nem szabad a normal haztartasi szemétbe dobni,
a terlletileg meghatdrozott hulladékkezeld helyen kell leadni.

DE Entsorgung (nach RL 2012/19/EU):

Gerat darf nicht dem normalen Hausmuill beigefiigt werden, sondern muss fachgerecht
entsorgt werden.

- Wichtig flr Deutschland: Gerat tUber lhre kommunale Entsorgungsstelle entsorgen.

CS Likvidace (podle smérnice RL 2012/19/EU):

Pristroj nelze vyhodit do normalniho domovniho odpadu, nybrZ jeho likvidace musi
byt provedena odborné.

- Dulezité: pristroj zlikvidujte prostiednictvim Vaseho komunélniho likvidacniho strediska.

EN Disposal (in accordance with RL 2012/19/EU):
The product must not be added to normal household waste.
It must be disposed of in line with local environmental regulations.

FR Gestion des déchets (directive RL 2012/19/UE):
Cet appareil ne doit pas étre jeté dans les poubelles domestiques mais dans les
containers spécialement prévus pour ce type de produits.

SK Likvidacia (podla RL 2012/19/EU):

Pristroj nie je mozné vyhodit do normélineho domoveého odpadu, ale jeho likvidacia
musi byt vykonana odborne.

- Délezité: pristroj zlikvidujte prostrednictvom Vasho komunalneho likvidacného strediska.

NL Afvalverwijdering (volgens RL 2012/19/EU):

Het apparaat mag niet met het normale huisvuil meegegeven worden, maar moet
volgens de geldende regels afgevoerd worden.

-> Lever het apparaat in op het afvaldepot van uw gemeente.

EL AixOeon oTa amoppipdaTa (CUpYWvVa pe TRV npodiaypayn RL 2012/19/EU):

Aev emTpeneTal n SIGOe0N TNG OUCKEUNG OTA KOIVG OIKIOKA QrMOPPIPUATA,

oG TTpeTTel va dlaTedei CWOoTA.

- Mpoooxn: AIdOeon TNG CUCKEUNG HECW TNG ONUOTIKAG UMNPECIAG OVAKUKAWONG
TTPOIOVTWV.

SV Avfallshantering (direktiv RL 2012/19/EU):

Produkten far j slangas som vanligt hushéllsavfall utan maste pa av kommunen
anvisad miljdstation.

- Viktigt: L&mna apparaten till den kommunala sophanteringen.

SL Odstranitev (po RL 2012/19/EU):

Naprava ne sodi v obicajne gospodinjske odpadke, ampak jo je potrebno strokovno
odstraniti.

- Pomembno: Napravo odstranite preko vase komunalne sluzbe.

DA Afhaendelsen (Direktiv RL 2012/19/EU):

Apparatet mé ikke tilferes normal husholdningsaffald, men skal bortskaffes pa en
miligvenlig made.

- Bortskaf apparatet via det kommunale depot for problemaffald.

HR Odlaganje (prema RL 2012/19/EU):

Uredaj se ne smije odlagati skupa s kuénim otpadom vec ga je potrebno propisno
Zbrinuti.

- Vazno: uredaj zbrinite na komunalnom odlagalistu za tu vrstu otpada.

FI Havittdminen (Direktiivin RL 2012/19/EU ukaan):

Laitetta ei saa heittéé normaalien talousjatteiden sekaan, vaan se pitdé havittaa sahko-
ja elektroniikkalaiteromuista annettujen maardysten mukaisesti.

- Vie laite kunnalliseen jatehuoltopisteeseen.

RO Eliminarea produsul uzat (conform RL 2012/19/EU):

Aparatul nu se va arunca impreuna cu gunoiul menajer, ci se va depune la deseuri
in mod corespunzator.

- Important: Predati aparatul la punctul de colectare comunala.

IT Smaltimento (conforme a: RL 2012/19/EU):
Non smaltire insieme ai normali rifiuti domestici.
-> Utilizzare sempre gli appositi contenitori di raccolta.

BG OtcTpaHABaHe Ha oTnaabuu (cbrnacHo AupekTtuea RL 2012/19/EU):
Ypena He TpAbBa Aa ce NocTaBA B KOHTENHEPUTE C 0BMYanHUTE oTnasbum,
a TpAbsa fa Ob/ie VIBXBbPIIEH CbIIacHO U3NCKBaHWATA.

- BaxHo: YpeabT Aa ce U3xBbpsn OT KOMyHasHaTta ciyxba no vnicrorara.

ES Basura (de conformidad con RL 2012/19/EU):

El dispositivo no se debe tirar al contenedor normal de basura, sino a un contenedor
especialmente disenado para ello.

- Importante: Tire el aparato al punto de recogida municipal.

ET Jaatmekaitlus (RL 2012/19/EU jargi):

Seadet ei tohi visata tavalise majapidamisjaatmete hulka, vaid see tuleb korvaldada
kooskolas kehtivate digusaktidega.

- Tahtis! Seade tuleb viia lahimasse selleks ette ndhtud kogumispunkti.

PT Destino (de acordo com RL 2012/19/EU):

Nao deve ser depositado no lixo doméstico normal, deve ser entregue
a profissionais.

- Importante: Elimine o aparelho no ponto de recolha municipal.

LT Salinimas (pagal direktyva RL 2012/19/EU):

Draudziama prietaisa $alinti su jprastomis buitinemis atliekomis, jj reikia perduoti
kvalifikuotam atlieky tvarkymui.

- Svarbu: prietaisa $alinkite komunaliniame atlieky priemimo punkte.

PL Utylizacja (zgodnie z RL 2012/19/EU):

Urzadzenie nie moze byé wyrzucone wraz z normalnymi odpadkami domowymi,
lecz musi by¢ poddane fachowej utylizacji.

- Wazne: Urzadzenie zutylizowac¢ w wyznaczonym miejscu.

LV Utilizacija (saskana ar RL 2012/19/EU):

lekartu nedrikst utilizet kopa ar majas atkritumiem, bet gan ir jautilize atbilstosa
veida.

- lekartu utilizet Jusu pasvaldibas atkritumu savacejuznémuma.
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DE

GEFAHR! Dieses Produkt erzeugt beim Betrieb ein elektromagnetisches
Feld. Dieses Feld kann sich unter bestimmten Bedingungen auf die
Funktionsweise aktiver oder passiver medizinischer Implantate auswirken.
Um die Gefahr von Situationen, die zu schweren oder tddlichen Verlet-
zungen fuihren kénnen, auszuschlieBen, sollten Personen mit einem medi-
zinischen Implantat vor dem Gebrauch dieses Produkts ihren Arzt und
den Hersteller des Implantats konsultieren.

GEFAHR! Kleinere Teile kdnnen leicht verschluckt werden. Durch den
Polybeutel besteht Erstickungsgefahr fir Kleinkinder. Halten Sie Klein-
kinder wahrend der Montage fern.

SV

FARA! Den har produkten skapar ett elektromagnetiskt falt under driften.
Det har féltet kan under vissa omstandigheter paverka funktionssattet for
aktiva eller passiva medicinska implantat. For att utesluta faran fran situati-
oner som kan leda till allvarliga eller dodliga skador, bor personer med ett
medicinskt implantat konsultera l&kare och tillverkaren av implantatet innan
den hér produkten anvands.

FARA! Mindre delar kan latt svaljas. Plastpasar innebar kvéavningsfara for
sma barn. Hall smé barn borta under monteringen.

EN

DANGER! This product makes an electromagnetic field while it operates.
This field may under some conditions interfere with active or passive medi-
cal implants. To decrease the risk of conditions that can possibly injure

or kill, we recommend persons with medical implants to speak with their
physician and the medical implant manufacturer before you operate the
product.

DANGER! Small parts can be easily swallowed. There is also a risk

that the polybag can suffocate toddlers. Keep toddlers away when you
assemble the product.

DA

FARE! Produktet opretter et elektromagnetisk felt under driften. Dette felt
kan under bestemte betingelser have indflydelse pa funktionen af aktive
eller passive medicinske implantater. For at udelukke livsfarlige situationer,
der kan medfgre alvorlige kvaestelser med deden til felge, ber personer
med et medicinsk implantat saette sig i forbindelse med en laege eller
implantatets producent, inden dette produkt anvendes.

FARE! Sma dele kan nemt sluges. Der er risiko for, at sma barn kan blive
kvalt i polyposen. Hold smé barn pa afstand under monteringen.

FR

DANGER ! Ce produit génere un champ électromagnétique en cours

de fonctionnement. Dans certaines conditions, ce champ peut avoir des
effets sur le fonctionnement d’implants médicaux actifs ou passifs. Pour
exclure le danger de situations pouvant entrainer des blessures graves ou
mortelles, les personnes disposant d’un implant médical doivent consulter
leur médecin et le fabricant de I'implant avant d’utiliser ce produit.

DANGER ! Les petites pieces peuvent étre avalées. Les petits enfants
peuvent s’étouffer avec le sac en plastique. Maintenez les petits enfants
a I’écart pendant le montage.

Fl

VAARAI Tama tuote tuottaa kéytossa sahkdmagneettisen kentan. Kentta
VoI tietyissé olosuhteissa vaikuttaa aktiivisten tai passiivisten lagkinnallisten
implanttien toimintaan. Jotta vakaviin loukkaantumisiin tai kuolemaan
johtavien tilanteiden vaara voidaan valttaa, ladkinnallista implanttia kaytta-
vien henkildiden tulisi ennen tuotteen kayttda kaantya laakarinsé ja implan-
tin valmistajan puoleen.

VAARA! Pienet osat voidaan niella helposti. Muovipussin vuoksi pienten
lasten tukehtumisvaara. Pida pienet lapset kaukana kokoamisen aikana.

NL

GEVAAR! Dit product genereert tijdens de werking een elektromagnetisch
veld. Dit veld kan onder bepaalde omstandigheden invioed hebben op

de werkwijze van actieve of passieve medische implantaten. Om het
gevaar van situaties die kunnen leiden tot ernstige of dodelijke verwon-
dingen uit te sluiten, dienen personen met een medisch implantaat

hun arts en de fabrikant van het implantaat te raadplegen alvorens dit
product te gebruiken.

GEVAAR! Kleinere onderdelen kunnen gemakkelijk worden ingeslikt.
De polyzak vormt een verstikkingsgevaar voor kleine kinderen. Houd
kleine kinderen tijdens de montage uit de buurt.

NO

FARE! Dette produktet genererer et elektromagnetisk felt under drift. Dette
feltet kan under visse betingelser pavirke funksjonen til aktive eller passive
medisinske implantater. For & utelukke fare ved situasjoner som kan fere
til alvorlige eller dadelige personskader, skal personer med et medisinsk
implantat radfere seg med lege og produsenten av implantatet far bruk av
dette produktet.

FARE! Mindre deler kan lett svelges. Plastposer utgjer fare for kvelning for
smabarn. Hold smabarn pé avstand under monteringen.




IT

PERICOLO! Questo prodotto durante il suo funzionamento genera un
campo elettromagnetico. Questo campo puo, in presenza di particolari
situazioni, agire sul funzionamento di impianti medici attivi o passivi.

Per escludere il pericolo di situazioni che possano condurre a lesioni
gravi o mortali le persone che hanno un impianto medico devono, prima
dell’utilizzo di questo prodotto, consultarsi con il proprio medico e il
produttore dell’impianto.

PERICOLQ! | piccoli pezzi possono essere ingeriti facilmente. | sacchetti
in polietilene rappresentano un pericolo di soffocamento per i bambini
piccoli. Tenere i bambini lontano durante il montaggio.

HU

VESZELY! Ez a termék az Uizemelés soran elektroméagneses mezét hoz
létre. Ez a mezd bizonyos korliimények kozott hatassal lehet az aktiv és
passziv orvosi implantatumok mdkddési maédjara. A sulyos vagy haldlos
kimenetel(l sérlilések elkerllése érdekében azt javasoljuk, hogy az orvosi
implantatummal rendelkezé személyek a termék haszndlata elétt beszélje-
nek errél az orvosukkal, vagy az implantatum gyartéjaval.

VESZELY! Az aprobb alkatrészek kdnnyen lenyelheték. A nejlonzacskd
miatt kisgyermekeknél fulladas veszélye fenyeget. Szereléskor tartsa tavol
a kisgyermekeket.

ES

iPELIGRO! Este producto genera un campo electromagnético durante

el funcionamiento. Este campo puede influir, bajo determinadas circuns-
tancias, en el modo de funcionamiento de implantes médicos activos

o pasivos. Con el fin de evitar el riesgo de situaciones que pudieran
conllevar lesiones graves o incluso mortales, las personas que lleven

un implante médico deberan consultar al médico y fabricante del implante
antes de usar este producto.

iPELIGRO! Las piezas pequenas se pueden ingerir con facilidad. Los
ninos pequenos corren el riesgo de asfixiarse con la bolsa. Por este
motivo, mantenga a los nifios pequenos alejados del lugar de montaje.

Cs

NEBEZPECI! Tento produkt vytvari za provozu elektromagneticke pole.
Toto pole mdze za urcitych podminek plsobit na funkci aktivnich nebo
pasivnich lékarskych implantatd. Aby se vyloucily nebezpecéné situace,
které by mohly vést k téZkym nebo smrtelnym poranénim, mély by osoby
s Iékarskym implantatem pred pouZitim produktu konzultovat svého lékare
a vyrobce implantatu.

NEBEZPECI Mensi dily mohou byt snadno spolknuty. Pfi pouZiti polyetylé-
novych sackd hrozi malym détem nebezpeci uduseni. Déti se musi béhem
montaze zdrzovat v dostatecné vzdalenosti.

PT

PERIGO! Este produto cria um campo eletromagnético durante o funcio-
namento. Em determinadas condicdes, este campo pode afetar o modo
de funcionamento de implantes médicos ativos ou passivos. Para evitar
situacoes de risco que possam provocar ferimentos graves ou mortais,
as pessoas com um implante médico devem consultar 0 seu médico

e o fabricante do implante antes da utilizacdo deste produto.

PERIGO! As pecgas mais pequenas podem ser engolidas. O saco de pla-
stico representa um risco de asfixia para criangas. Mantenha as criangas
afastadas durante a montagem.

SK

NEBEZPECENSTVO! Tento vyrobok vytvara po¢as prevadzky elektro-
magnetické pole. Toto pole méze mat za urcitych podmienok vplyv

na ¢innost aktivnych alebo pasivnych medicinskych implantatov. Aby
sa eliminovali nebezpecéné situécie, ktoré by mohli viest k tazkym

alebo smrtelnym zraneniam, mali by osoby s medicinskym implantatom
pouzitie tohto vyrobku konzultovat so svojim lekarom alebo s vyrobcom
implantatu.

NEBEZPECENSTVO! Mensie diely je mozné lahko prehitnut. Obaly
z umelych hmét predstavuju pre malé deti nebezpecCenstvo zadusenia.
Pri montazi drzte malé deti v dostatocnej vzdialenosti.

PL

NIEBEZPIECZENSTWO! Podczas pracy produkt wytwarza pole elektro-
magnetyczne. W okreslonych warunkach pole to moze oddziatywaé na
aktywne i pasywne implanty medyczne. Aby uniknac¢ ryzyka powaznych
lub $miertelnych obrazen ciata, zalecamy osobom posiadajacym implanty
medyczne przed uzyciem produktu skontaktowac sie z lekarzem lub
producentem implantu.

NIEBEZPIECZENSTWO! Istnieje ryzyko potkniecia drobnych czesci.
W przypadku matych dzieci istnieje ryzyko uduszenia plastikowa torebka.
Dzieci nalezy trzymac z dala od miejsca montazu produktu.

EL

KINAYNOZ! AuTo To TTpoiov dnuioupyei r])\EKTpOUO(VVﬂTIKO nedio
KOTA TN )\EITOUpVIO( AuTO TO TIEdIO unopa uTio OPICUEVEG OU\/OI’]KEC
e ennpaaoa| TN ASITOUPYIO EVEQYNTIKWY 1 TIABNTIKWV IO(TpIK(,\)V
spcpumuucxmv Mo vor armokAeloTel o K|v6uvoc KOTOOTROEWY TTOU
umopoUV va KataAn&ouv oe coBapouc 1 BavaoIIoUG TPAUUOTIOHOUG,
TO &TOHA TIOU PEPOUV IATPIKO EUPUTEUUA TTPETEI VO CUUBOUASUTOUV
TO 1ATPO TOUG I TOV KOTOIOKEUGOTA TOU UPUTEUPATOC TTPOTOU
XPNOILOTTOINCOUV TO PNXAVNHOL.

KINAYNOZ! Mikp&t eE0pTHUOTO UITOPOUY VOl KATAMOBOUV EUKOAAL.
H MAQOTIKF) OOKOUAQ EYKUUOVET KIVOUVO QOQUEING VIO KO TIOIDIN.
ATopoKPUVETE TO TSI KATA TN DIKPKEI TNG OUVOIPHOAOYNONG.
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RU

OlMACHO! 310 napenue cosnaet BO BpeMA paboTbl 3N1EKTPOMArHUT-
Hoe nosne. B onpeneneHHbix O6CTOATENBCTBAX ATO MOSIE MOXET MOB/N-
ATb Ha PYHKLMOHMPOBaHME aKTUBHbIX N MACCHBHBIX MEAMLIMHCKIMX
nMnnaHTatos. Bo nsbexaHne onacHOCTW BOSHUKHOBEHWA CUTyaLmid,
KOTOPbIE MOMYT MPUBECTUN K TAXENLIM MW CMEePTEeNbHBIM TpaBMam,
nuua, Nosb3yLWMECA MeANLMHCKUMMN UMMNaHTatamu, nepes, ncnosb-
30BaHNEM 3TOr0 U3AeNNA AOKHbI MPOKOHCYIBTMPOBATECA CO CBOUM
BPa4YOM 1 U3roTOBUTENEM UMMIaHTaTa.

OlMACHO! Menkwue getanu MoryT 6biTb NErKO NMPOrI0YeHbI.

113-3a NOANITUAEGHOBOMO NakeTa A/1A MaseHbKVX AeTeln CyLecTByeT
0OMNacHOCTb 3a40XHYTLCA. Bo BpemA MOHTaxa He noanyckaiTe
6113KO ManeHbK1X AeTen.

UK

HEBEGIEKA! Llen Bupib nig yac ekcrinyatauii CTBOPOE enekTpomar-
HiTHe none. Lle none npu NeBHVX yMOBaX MOXe CTBOPUTU HEFaTUBHUI
BMAMB Ha POBOTY aKTVBHMX ab0 NACUBHUX MEAMYHMX iMNaHTaTiB.
LLlo6 BrKkAUMTU Hebe3neyHi cuTyaLlii, AKi MOXyTb NPU3BECTN A0 TAXK-
Knx abo cMepTesbHUX TpaBM, 0cobu 3 MegUYHMM iIMMaHTaATOM Nepes
BUKOPUCTaHHAM LbOro BUPOBY MNOBUHHI MPOKOHCYNLTYBATUCA 3i CBOIM
nikapem i BUPOBHMKOM iMnaaHTary.

HEBESIMEKA! JpibHi 4aCTHN MOXyTb OyTV NErko MPOKOBTHYTI.
Yepes nonietnneHoBui MilLOK icHye Hebeaneka 3aayxn A/1A MafeHb-
KVX Oiten. He gonyckante maneHbKux giten Ao micuaA 36ipku.

SL

NEVARNOST! Ta izdelek med delovanjem povzrodi nastanek elektroma-
gnetnega polja. To polje lahko pod dolo¢enimi pogoji ucinkuje na delova-
nje aktivnih ali pasivnih medicinskih vsadkov. Da je izklju¢ena nevarnost
v primerih, ki bi lahko privedli do tezkih ali smrtnih telesnih poskodb, naj
se osebe z medicinskim vsadkom pred uporabo tega izdelka posvetujejo
s svojim zdravnikom in proizvajalcem vsadka.

NEVARNOST! Manjse dele je mogoce preprosto pogoltniti.
Zaradi plasti¢nih vreCk obstaja nevarnost zadusitve majhnih otrok.
Majhni otroci naj se vam med sestavljanjem ne priblizujejo.

RO

PERICOL! In timpul functionarii acest produs genereaza un camp electro-
magnetic. In anumite conditii acest camp poate afecta functionarea imp-
lanturilor medicale active sau pasive. Pentru a exclude situatiile care pot
insemna accidentare grava sau mortald, persoanele cu implanturi medi-
cale trebuie sa-si consulte medicul sau producatorul implantului inainte de
utilizarea acestui produs.

PERICOL! Piesele mai mici pot fi inghitite. Punga de polietilena inseamna
pericol de asfixiere pentru copiii mici. In timpul montajului tineti la distanta
copiii mici.

HR

OPASNOST! Ovaj proizvod pri radu stvara elektromagnetno polje. Ono
pod odredenim okolnostima moze utjecati na nacin rada aktivnih ili pasiv-
nih medicinskih implantata. Kako bi se umanijila opasnost od nastanka
situacija u kojima su moguce teske ili smrtonosne ozljede, osobama

s medicinskim implantatima preporucujemo da se prije uporabe ovog
proizvoda posavjetuju sa svojim lijecnikom i proizvodacem implantata.
OPASNOST! Postoji opasnost od gutanja sitnih dijelova. Prilikom upora-
be plasti¢ne vrece imajte na umu opasnost od gusenja kod male djece.
Tijekom montaze drzite malu djecu na dovoljinoj udaljenosti.

TR

TEHLIKE! Bu Urlin isletim sirasinda elektromanyetik bir alan olusturur.

Bu alan bazi kosullar altinda aktif ya da pasif tibbi implantlarin islev sekli
Uzerinde etki gosterebilir. AJir ya da 6limcdl yaralanmalara neden olabil-
ecek durum tehlikelerini dnlemek icin tibbi implant kullanan kisiler bu Grind
kullanmadan énce doktoruna ya da implant Ureticisine basvurmalidir.
TEHLIKE! Kiigik pargalar kolayca yutulabilir. Polietilen torba nedeniyle

kligUk cocuklar icin bogulma tehlikesi s6z konusudur. Kiigtk gocuklar
montaj sirasinda uzak tutun.

SR/BS

OPASNOST! Oko proizvoda se tokom rada stvara elektromagnetsko polje.

Pod odredenim okolnostima ono mozZe da uti¢e na nacin rada aktivnih ili
pasivnih medicinskih implantata. Kako bi se umanijila opasnost od nastan-
ka situacija u kojima su moguce teske ili ¢ak smrtonosne povrede, oso-
bama sa medicinskim implantatima preporucujemo da se pre kori¢enja
ovog uredaja posavetuju sa svojim lekarom i proizvodacem implantata.
OPASNOST! Sitniji delovi mogu lako da se progutaju. Postoji opasnost od
gusenja male dece plasticnom kesom. Tokom montaZe drzite malu decu
na dovoljnoj udaljenosti.

BG

OIMACHOCT! Toan npoaykT o6pagdyBa enekTpomMarH1THO nosne no
BpeMe Ha paboTa. ToBa none Moxe Npu onpeaesneHn obcToATencTea
12 OKaxke BNNAHME BbPXY HauMHa Ha (PyHKLMOHMPAaHe Ha akTUBHM

VAN NacVBHU MEAULIMHCKM UMMNaHTK. 3a Aa ce U3K0UN PUCKBT OT
cuTyaumm, Konto brxa MoOram Aa A0BeAaT [0 TEXKU UM CMBbPTOHOCHM
HapaHABaHWA, MuaTa ¢ MeaMLUMHCKM MMNaHT TpAbea npeamn
ynoTtpeba Ha To3W NPOAYKT Aa Ce KOHCYNTMPaT CbC CBOA flekap

1 NPOV3BOAMTENA HA MMMNAaHTA.

OMACHOCT! OpebHute aetannm moraT necHo aa 6baat norbaHatu,
MonueTuneHosata Topba NpPeacTaBABa ONMacHOCT OT 3ayllaBaHe 3a
MarnkuTe fdeua. Jpbkre mankuTe aela aaned no Bpeme Ha MoHTaxa.
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sQ

RREZIK! Gjaté punés, ky produkt gjeneron njé fushé elektromagnetike. Né
kushte té caktuara, kjo fushé mund té ndikojé mbi ményrén e funksionimit
té implantateve mjekésore aktive ose pasive. Pér té pérjashtuar rrezikun

e situatave gé mund té shkaktojné plagosje té rénda ose vdekjeprurése,
personat me njé implantat mjekésor duhet gé para pérdorimit t& kétij
produkti t& konsultohen me mjekun e tyre dhe prodhuesin e implantatit.

RREZIK! Pjesét e vogla mund té gélltitet me lehtési. Pér shkak té geseve
plastike ekziston rreziku i mbytjes pér fémijé té vegjél. Mbajini larg fémijét
e vegjél gjaté montimit.

ET

OHT! Antud toode tekitab kaitamisel elektromagnetvalja. See vali voib
teatud tingimustes mojustada aktiivsete voi passiivsete meditsiiniliste
implantaatide toimimist. Et vélistada selliste olukordade tekkimise oht,

mis voivad kutsuda esile raskeid voi surmavaid vigastusi, peaksid meditsii-
nilise implantaadiga isikud enne antud toote kasutamist konsulteerima
oma arsti ja implantaadi tootjaga.

OHT! Vaiksemaid osi on véimalik kergesti alla neelata. Plastikkoti tottu
esineb lambumise oht véikelastele. Hoidke vaikelapsed montaazi ajal
eemal.

LT

PAVOJUS! Eksploatavimo metu Sis gaminys sukuria elektromagnetinj
laukag. Tam tikromis salygomis Sis laukas gali aktyviai ar pasyviai paveikti
medicininiy implanty veikima. Kad bty iSvengta pavojaus situaciju,

kurios gali sukelti sunkius ar mirtinus suzalojimus, asmenys su medicini-
niais implantais pries sio gaminio naudojima turi pasikonsultuoti su

savo gydytoju arba implanty gamintoju.

PAVOJUS! Mazomis dalimis galima greitai uzspringti. Dél plastikinio maise-
lio maziems vaikams kyla uzdusimo pavojus. Todél surinkimo metu mazi
vaikai turi bati kuo toliau nuo jusuy.

Lv

BISTAMI! Sis izstradajums darba laika rada elektromagnétisko lauku.
Sis lauks noteiktos apstaklos var ietekmét pasivu vai aktivu medicinisko
implantatu funkcionesanu. Lai nepielautu tadas situacijas, kuras cilveki
var gat smagus vai navigus ievainojumus, cilvekiem ar medicinisko
implantatu pirms izstradajuma lietosanas ieteicams konsultéties ar arstu
vai implantata razotaju.

BISTAMI! Mazas detalas var viegli norit. Polietilena maisins rada
nosmaksanas risku maziem bérniem. Montazas darbu izpildes laika
turiet mazus bérnus drosa attaluma.

HHcTpyKkynm npomssoautens ana Poccuiickori Qenepaymmn

Usrotoeutennb: GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sweden
CTpaHa U3roToBeHnA ykaszaHa Ha ToBape.

OdmumanbHbIi UMNoOpTEP Ha Tepputopuio Poccuu:
000 «XyckBapHa»,

141400, Mockosckaa 06n1acTb, . XUMKU,

yn. JleHnHrpaackan, BnageHne 39, ctpoeHue 6,
nometeHe Ne OB02_04

CepwuitHbin Homep: 205C

2" 05 C

oo BbInycKa MeCHALL BblNyCckKa

NPOM3BOACTBA)

3-1 cepun (MHOEKC

* MocnenHue ase undpsbl roga seinycka 2012 (4eTBepThIv 3HAK).
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DE Produkthaftung N

Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir in Ubereinstimmung mit dem Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden haften, die durch unsere Produkte entstehen, wenn diese
unsachgemal und nicht durch einen von uns autorisierten Servicepartner repariert wurden oder wenn keine Original GARDENA Teile oder von uns zugelassene Teile verwendet
wurden.

EN Product Liability
In accordance with the German Product Liability Act, we hereby expressly declare that we accept no liability for damage incurred from our products where said products have
not been properly repaired by a GARDENA-approved service partner or where original GARDENA parts or parts authorised by GARDENA were not used.

FR Responsabilité

Conformément a la loi relative & la responsabilité du fait des produits défectueux, nous déclarons expressément par la présente que nous déclinons toute responsabilité pour les
dommages résultant de nos produits, si lesdits produits n‘ont pas été correctement réparés par un partenaire d'‘entretien agréé GARDENA ou si des pieces d’origine GARDENA
ou des pieces agréées GARDENA n‘ont pas été utilisées.

NL Productaansprakelijkheid

Conform de Duitse wet inzake productaansprakelijkheid verklaren wij hierbij uitdrukkelijk dat wij geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade ontstaan uit onze producten waarbij
deze producten niet zijn gerepareerd door een GARDENA-erkende servicepartner of waarbij geen originele GARDENA-onderdelen of onderdelen die door GARDENA zijn goedge-
keurd zijn gebruikt.

SV Produktansvar
| enlighet med tyska produktansvarslagar forklarar vi harmed uttryckligen att vi inte atar oss nagot ansvar for skador som orsakas av vara produkter dar produkterna inte har
genomgatt korrekt reparation fran en GARDENA-godkand servicepartner eller dar originaldelar fran GARDENA eller delar godkanda av GARDENA inte anvants.

DA Produktansvar

| overensstemmelse med den tyske produktansvarslov erkleerer vi hermed udtrykkeligt, at vi ikke patager os noget ansvar for skader pa vores produkter, hvis de pageeldende
produkter ikke er blevet repareret korrekt af en GARDENA-godkendt servicepartner, eller hvor der ikke er brugt originale GARDENA-reservedele eller godkendte reservedele fra
GARDENA.

Fl Tuotevastuu
Saksan tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa laitteiden vaurioista, jos korjauksia ei ole tehnyt GARDENAN hyvaksyma huoltoliike tai jos niiden syyné@ on muiden kuin
alkuperaisten GARDENA-varaosien tai GARDENAN hyvaksymien varaosien kaytto.

IT Responsabilita del prodotto

In conformita con la Legge tedesca sulla responsabilita del prodotto, con la presente dichiariamo espressamente che decliniamo qualsiasi responsabilita per danni causati dai
nostri prodotti qualora non siano stati correttamente riparati presso un partner di assistenza approvato GARDENA o laddove non siano stati utilizzati ricambi originali o autorizzati
GARDENA.

ES Responsabilidad sobre el producto

De acuerdo con la Ley de responsabilidad sobre productos alemana, por la presente declaramos expresamente que no aceptamos ningun tipo de responsabilidad por los dafos ocasionados
por nuestros productos si dichos productos no han sido reparados por un socio de mantenimiento aprobado por GARDENA o si no se han utilizado piezas originales GARDENA o piezas
autorizadas por GARDENA.

PT Responsabilidade pelo produto

De acordo com a lei aleméa de responsabilidade pelo produto, declaramos que ndo nos responsabilizamos por danos causados pelos nossos produtos, caso os tais produtos
nao tenham sido devidamente reparados por um parceiro de assisténcia GARDENA aprovado ou se nao tiverem sido utilizadas pecas GARDENA originais ou pecas autorizadas
pela GARDENA.

PL Odpowiedzialnosé za produkt

Zgodnie z niemiecka ustawa o odpowiedzialnosci za produkt, niniejszym wyraznie oswiadczamy, ze nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci za szkody poniesione na skutek
uzytkowania naszych produktéw, w przypadku gdy naprawa tych produktéw nie byta odpowiednio przeprowadzana przez zatwierdzonego przez firme GARDENA partnera
serwisowego lub nie stosowano oryginalnych czesci GARDENA albo czgsci autoryzowanych przez tg firme.
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HU Termékszavatossag

A németorszagi termékszavatossagi torvénnyel dsszhangban ezennel nyomatékosan kijelentjlik, hogy nem vallalunk feleldsséget a termékeinkben keletkezett olyan karokert,
amelyek valamely GARDENA &ltal jovahagyott szervizpartner altal nem megfeleléen végzett javitasbdl adddtak, vagy amely soran nem eredeti GARDENA alkatrészeket vagy
a GARDENA altal jovahagyott alkatrészeket hasznaltak fel.

CS Odpovédnost za vyrobek

V souladu s némeckym zékonem o odpovednosti za vyrobek timto vyslovné prohlasujeme, Ze nepfijimame Zadnou odpoveédnost za poskozeni vznikla na nasich vyrobcich, kdy
zminéné vyrobky nebyly fadné opraveny schvalenym servisnim partnerem GARDENA nebo kdy nebyly pouzity origindini néhradni dily GARDENA nebo nahradni dily autorizované
spolecnosti GARDENA.

SK Zodpovednost za produkt

V stllade s nemeckymi pravnymi predpismi upravujiicimi zodpovednost za vyrobok tymto vyslovne prehlasujeme, Ze nenesieme ziadnu zodpovednost za $kody spdsobené nasimi
vyrobkami, v pripade ktorych neboli nélezité opravy vykonané servisnym partnerom schvalenym spoloc¢nostou GARDENA alebo neboli pouzité diely spolo¢nosti GARDENA alebo
diely schvélené spoloc¢nostou GARDENA.

EL Eu6uvn mpoidvroc

SUPQWVO e TOV YEPUOVIKO VOHO Tiepi EUBUVNG yiar Ta MpoiovTa, pe To mopov SNAWVOURE pNTKG 0TI dEV OModEXOHOOTE Kapiot uBUVN YIa TUXOV CNHIEG TIOU TTPOKUITTOUV oMo Tat
TIPOIOVTOl HOIG €AV QUTG OEV EXOUV ETTIOKEUNIOTEI OWOTA QMO KATIOIOV EYKEKPIUEVO OUVEPYATN emokeuav TNG GARDENA 1) edv Oev €x0UV XPNOILOTTOINGE AUBEVTIKA eE0PTILOTA
GARDENA 1) e§opTripaTa sykekpipeva omo Tnv GARDENA.

SL Odgovornost proizvajalca
V skladu z nemskimi zakoni o odgovornosti za izdelke,izrecno izjavijajo, da ne sprejemamo nobene odgovornosti za $kodo, ki jo povzrocijo nasi izdelki, Ce teh niso ustrezno
popravili GARDENINI odobreni servisni partnerji ali pri tem niso bili uporabljeni originalni GARDENINI nadomestni deli ali GARDENINIMI homologiranimi nadomestnimi deli.

HR Pouzdanost proizvoda
Sukladno njemackom zakonu o pouzdanosti proizvoda, ovime izri¢ito izjavljujemo kako ne prihvaéamo nikakvu odgovornost za ostecenja na nasim proizvodima nastala uslijed
neispravnog popravka od strane servisnog partnera kojeg odobrava GARDENA ili uslijed nekoristenja originalnih GARDENA dijelova ili dijelova koje odobrava GARDENA.

RO Réspunderea pentru produs

In conformitate cu Legea germana privind raspunderea pentru produs, declaram in mod expres prin prezentul document c& nu acceptam nicio raspundere pentru defectiunile
suferite de produsele noastre atunci cand acestea nu au fost reparate in mod corect de un atelier de service partener, aprobat de GARDENA, sau cand nu au fost utilizate piese
GARDENA originale sau piese autorizate de GARDENA.

BG OrrosopHocT 3a Bpeau, npuumnHeHn ot cTokn

CbrnacHo repmMaHcKmA 3akoH 3a OTrOBOPHOCTTA 3a BPean, MPUYMHEHW OT CTOKM, C HAaCTOALLOTO M3PUYHO AeKnaprpame, Ye He HOCMM OTFOBOPHOCT 3a LWETU, MPUYMHEHN
OT HawuTe NPOAYKTIN, ako Te He ca bunm NpasBuIHO peMoHTMpPaHu oT oaobpeH oT GARDENA cepBu3 1K ako He ca 13nonaeaHn opurnHanHm Yact Ha GARDENA vnun
yactin, onobpeHn ot GARDENA.

ET Tootevastutus
Vastavalt Saksamaa tootevastutusseadusele deklareerime kéesolevaga selgesonaliselt, et me ei kanna mingisugust vastutust meie toodetest tingitud kahjude eest, kui need tooted ei ole
korrektselt parandatud GARDENA heakskiidetud hoolduspartneri poolt voi kui parandamisel ei ole kasutatud GARDENA originaalosi voi GARDENA volitatud osi.

LT Gaminio patikimumas
Mes aiskiai pareiskiame, kad, atsizvelgiant j Vokietijos gaminiy patikimumo istatyma, neprisiimame atsakomybeés dél bet kokios zalos, patirtos dél masy gaminiy, jeigu jie buvo netinkamai taisomi
arba jy dalys buvo pakeistos neoriginaliomis GARDENA dalimis ar nepatvirtintomis dalimis, arba jeigu remonto darbai buvo atliekami ne GARDENA techninés prieziliros centro specialisty.

LV Atbildiba par produkcijas kvalitati

Saskana ar Vacijas likumu par atbildibu par produkcijas kvalitati ar o més pazinojam, ka neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kas radusies, lietojot musu izstradajumus,
kuru remontu nav veicis uznémuma GARDENA apstiprinats apkopes partneris vai kuru remontam netika izmantotas originalas GARDENA detalas vai detalas, kuru listosanu
apstiprinajis uznemums GARDENA.
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DE EU-Konformitétserklarung

Der Unterzeichner, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Schweden, beschei-
nigt hiermit, dass die nachstehend aufgefiihrten Geréte bei Verlassen des Werks die harmonisierten
EU-Leitlinien, EU-Normen fiir Sicherheit und besondere Normen erfiillen. Dieses Zertifikat verliert seine
Gulltigkeit, wenn die Geréte ohne unsere Genehmigung verandert werden.

HU EK megfeleléségi nyilatkozat

Alulirott GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Svédorszag ezzel tanusitja,
hogy az aldbbiakban leirt egységek a gyar elhagyasakor megfeleltek a harmonizalt uniés eléirdsoknak
és biztonsagi és termékspecifikus szabvanyoknak. Ez a tanusitvany érvényét veszti, ha az egységeket
jovahagyasunk nélkul atalakitjak.

EN EC Declaration of Conformity

The undersigned, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sweden, hereby certifies
that, when leaving our factory, the units indicated below are in accordance with the harmonised EU guide-
lines, EU standards of safety and product specific standards. This certificate becomes void if the units are
modified without our approval.

FR Déclaration de conformité CE

Le constructeur, soussigné : GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Suéde, décla-
re qu'a la sortie de ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des
directives européennes énoncées ciapres et conforme aux régles de sécurité et autres régles qui lui sont
applicables dans le cadre de I'Union européenne. Toute modification apportée a cet appareil sans notre
accord annule la validité de ce certificat.

CS Prohlaseni o shodé ES B

Nize uvedend spole¢nost GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Svédsko, timto
potvrzuje, Ze pii opusténi nasi tovarny jsou jednotky uvedené nize v souladu s harmonizovanymi pokyny
EU, standardy EU ohledné bezpec¢nosti a specifickymi produktovymi standardy. Tento certifikat pozbyva
platnosti, pokud dojde k Uprave jednotek bez naseho schvaleni.

SK EU vyhlasenie o zhode

Dolu podpisand spoloénost GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Svédsko
tymto osvedCuje, Ze nizsie uvedené jednotky boli v stilade s harmonizovanymi usmerneniami EU,
normami EU v oblasti bezpe¢nosti a Specifickymi normami tykajlcimi sa produktu v ¢ase opustenia
vyrobného zavodu. Toto osvedcenie straca platnost, ak boli jednotky zmenené bez nasho sthlasu.

NL EG-conformiteitsverklaring

De ondergetekende, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Zweden, verklaart
hierbij dat de producten die hieronder staan vermeld, wanneer ze onze fabriek verlaten, in overeenstem-
ming zijn met de geharmoniseerde Europese richtljnen, EU-normen voor veiligheid en productspecifieke
normen. Dit certificaat vervalt als de producten worden aangepast zonder onze toestemming.

SV EG-férsdkran om dverensstammelse

Undertecknad firma GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sverige, intygar
héarmed att nedan namnda produkter, nar de lamnar var fabrik, éverensstammer med EU:s riktlinjer,
EU:s sakerhetsstandarder och produktspecifika standarder. Detta intyg skall ogiltigférklaras om pro-
dukten &ndras utan vart godkénnande.

EL AAAwon Zuppépeuong EK

H uroyeypappevn etaipeia, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Zoundia,
moTorolel 0TI, KATA TNV £5000 QMO TO £PYOOTAOI0, O HOVADEG TIOU QVAIPEPOVTAI KOTWTEPW OUMHOP-
POVOVTONI UE TIG EVOPLOVIOUEVEG 00nyieg EE, Ta mpoTura aopaieiog TnG EE Kol Tar uyKeKPILEVDL
TIPOTUNA TIPOIOVTOG. AUTO TO TIGTOTIOINTIKO KABIOTATOI GKUPO EGV Of HOVAIBEG EXOUV TPOTOTOINBET
XWPIG TNV EYKPION HOG.

DA EU kleering
Undertegnede, GARDENA Germany AB PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sverige erkleerer hermed,
at nedenfor anfarte enheder er i overensstemmelse med de harmoniserede EUretningslinjer, EU-standar-
der for sikkerhed og produktspecifikke standarder, nér de forlader fabrikken. Denne erklaering ugyldig-
geres, hvis enhederne sendres uden vores godkendelse.

SL Izjava ES o skladnosti

Spodaj podpisana, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Svedska, s to izjavo
potrjuje, da je bila spodaj navedena enota ob izhodu iz tovarne skladna z usklajenimi smernicami EU,
standardi EU za varnost in standardi, specificnimi za izdelek. Izjava postane neveljavna v primeru neo-
dobrene spremembe enote.

FI EY- i itus
GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Ruotsi, vakuuttaa téaten, etta alla
mainitut laitteet ovat tehtaalta lahtiessaan yhdenmukaistettujen EU-s&énnodsten, EU:n turvastandardien
ja tuotekohtaisten standardien mukaisia. Tama vakuutus mitétoityy, jos laitteita muokataan ilman
hyvaksyntddmme.

HR Izjava o uskladenosti EZ N

Nize potpisana GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Svedska, ovime potvrduje
kako su u nastavku navedene jedinice prilkom napustanja tvornice bile u skladu s uskladenim smjernicama
EU, EU sngumosrnm standardima i standardima specifi¢nima za proizvod. Ova certifikacija ponistava se
ako se jedinice izmjenjuju bez odobrenja.

IT Dichiarazione di conformita CE

La sottoscritta GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Svezia, certifica che il
prodotto qui di seguito indicato, nei modelli da noi commercializzati, € conforme alle direttive armoniz-
zate UE nonché agli standard di sicurezza UE e agli standard specifici di prodotto. Qualunque modifica
apportata al prodotto senza nostra specifica autorizzazione invalida la presente dichiarazione.

RO Declaratie de conformitate CE

Subscrisa, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Suedia, certifica prin prezenta
cd, la momentul iesirii din fabrica noastra, unitatile indicate mai jos sunt in conformitate cu directivele UE
armonizate, cu standardele UE de siguranta si cu standardele specifice ale produsului. Prezentul certifi-
cat devine nul dacé unitatile sunt modificate fara aprobarea noastra.

ES Declaracion de conformidad CE

El abajo firmante, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Suecia, certifica por la
presente que, cuando salen de la fabrica, las unidades indicadas a continuacion cumplen las normas
de armonizacion de la UE, las normas de la UE sobre seguridad y las normas especificas del producto.
Este certificado quedara sin efecto si se modifican las unidades sin nuestra autorizacion.

BG Oexnapauma 3a chotBeTcTBUE Ha EO

C HacToAwoTo aonynoanucanara, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm,
LUiseuuA, ynocToBepABa, Ye Npu HaryckaHe Ha (abpukata MoaynnTe, NOCoYeH No-Aony, ca
B CbOTBETCTBME C XapPMOHW3MPaH1Te AnpekTusm Ha EC, ctaHpaptute Ha EC 3a 6esonacHocT
1 cneumguyH1Te 3a NPOAYKTa CTaHAaPTU. Tosn CepTUdMKaT CTaBa HeBaMAEH, ako MOAYINTe
ca npomeHeHu 6e3 HaleTo ogobpeHue.

PT Declaracéo de conformidade CE

O abaixo-assinado, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Suécia, certifica por
este meio que, ao sair da nossa fabrica, as unidades indicadas acima estdo em conformidade com as
diretrizes uniformizadas da UE, os padroes de seguranga da UE e os padroes especificos do produto.
Este certificado deixa de ser valido se as unidades forem modificadas sem a nossa aprovagao.

ET EU vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Rootsi, kinnitab kaes-
olevaga, et tehasest vdljumisel vastavad allpool nimetatud seadmed harmoneeritud EL-i suunistele,
EL-i ohutusstandarditele ja tootele eriomastele standarditele. See vastavuskinnitus kaotab kehtivuse,
kui seadet muudetakse iima meie heakskiiduta.

PL Deklaracja zgodnosci WE

Nizej podpisany przedstawiciel firmy GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm,
Szwecja, niniejszym oswiadcza, ze podane ponizej wyroby opuszczajgce fabryke sa zgodne ze
zharmonizowanymi normami UE oraz z obowigzujacymi w UE przepisami bezp\eczenstwa i normami
dotyczacymi danego produktu. Modyfikacja wyrobdw bez naszej zgody powoduje uniewaznienie
ninigjszego certyfikatu.

LT EB atitikties deklaracija

GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sweden, garantuoja, kad i$ gamyklos
siunciami toliau nurodyti jrenginiai atitinka suderintus EB reikalavimus, EB saugos ir konkretaus gaminio
standartus. Pakeitus gaminj be misy patvirtinimo, nutraukiamas $io sertifikato galiojimas.

LV EK atbilstibas deklaracija

Uznémums GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Zviedrija, ar parakstu
apllecma ka talak minétas vienibas, pametot ripnicu, atbilst saskanotajam ES vadiinijam, ES drogibas
standartiem un izstradajumam specifiskajiem standartiem. Sis sertifikats tiek anuléts, ja §fs vienibas
tiek modificétas bez musu apstiprinajuma.

25



Bezeichnung der Gerate:
Description of the units:
Désignation du matériel :

Omschrijving van de apparaten:

Produktbeskrivning:
Beskrivelse af produktet:
Laitteiden nimitys:

Wassermengenzahler
Water Smart Flow Meter
Aquameétre

Watermeter
Vattenmatare
Vandmaengdetaeller
Vesimaaran mittari

A készllékek megnevezése:
Oznaceni pristrojl:
Oznacenie zariadenia:
OVopOCia TNG CUCKEUNG:
Opis naprave:

Oznaka uredaja:
Descrierea articolelor:

Vizmennyiség méré

Pritokomér

Merac spotreby vody

MeTpnTRG mMoooTNTAG VEPOU
Vodomer

Brojac koli¢ine vode

Dispozitiv de control consum de apa

Descrizione dei prodotti: Contalitri Obo3HayeHve Ha ypeauTe: UHaukaTtop 3a pasxona Ha Boga
Descripcion de la mercancia: Aqualimetro Seadmete nimetus: Veearvesti
Descrigao dos aparelhos: Contador de agua Prietaisy pavadinimas: Vandens kiekio skaitiklis
Nazwa urzadzenia: Licznik wody lekartu apzimejums: Udens skaititajs
Art.-Nr.: Apib. eidoug: Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung: Rok umisténi znacky CE:
Art. No.: Art st.: Year of CE marking: Rok udelenia znacky CE:
Reéférence : br. art. Année d’apposition du marquage CE : 'ETog onparog CE:
Art.nr.: Nr art.: Installatiejaar van de CE-aanduiding: Leto namestitve CE-oznake:
Art.nr.: ApT. HOMep: Maérkningsar: Godina dobivanja CE oznake:
Art. nr.: Toote nr: CE-Meerkningsar: Anul de marcare CE:
Tuoten:o Gaminio nr.: CE-merkin kiinnitysvuosi: [oanHa Ha noctaeAHe Ha CE-mMapKupoBska:
Art.: Izstr.: Anno di applicazione della certificazione CE: CE-margistuse paigaldamise aasta:
Art. No: Colocacién del distintivo CE: Metai, kada pazyméta CE-Zenklu:
Art. no: Ano de marcagéo pela CE: CE-markéjuma uzliksanas gads:
Nr artykutu: Rok nadania oznakowania CE:
Cikkszam: 8188 CE-jelzés elhelyezésének éve: 2011
Cislo artiklu:
Art.: 8189 Uim, den 12.02.2015 Der Bevollmachtigte
Ulm, 12.02.2015 Authorised representative
EU-Richtlinien: EU-iranyelvek: Fait a Uim, le 12.02.2015 Le mandataire )
EU directives: Smérnice EU: B:m 53-1%262201125 Rek%e\{om?mlgde ot
; 5 . ) . m, .02.12. uktoriserad representan
E&eﬁgxi? eur'opeennes ' g% Predpisy: EE: Um, 12.02.2015 Autoriseret repreesentant
ijnen: nyieg Tng EE: ; >
EU directiv: ES-smernice: Ulmissa, 12.02.2015 Valtuutettu edustaja
EU Retningslinier: EU smijernice: Uim, 12.02.2015 Persona delegata
. I : N . ' Ulm, 12.02.2015 La persona autorizada
EY-direktiivit: Directive UE: Ulm, 12.02.2015 O representante
Direttive UE: EC-pmpextis: Ulm, dnia 12.02.2015 Pefnomocnik
Normativa UE: ELi direktiivid: Um, 12.02.2015 Meghatalmazott
Directrizes da UE: ES direktyvos: Ulm, 12.02.2015 Zplnomocnénec
Dyrektywy Unii Europejskiej: ES-direktivas: Ulm, dia 12.02.2015 Splnomocneny
Ulm, 12.02.2015 O g&ouolodoTNUEVOG
Ulm, 12.02.2015 Pooblas¢enec

2011/65/EG

2004/108/EG (bis 19.04.2016)

2014/30/EG

(ab 20.04.2016)

Hinterlegte Dokumentation:

GARDENA-Technische Dokumentation, M. Kugler, 89079 Ulm

Deposited Documentation:

GARDENA Technical Documentation, M. Kugler, 89079 Ulm

Documentation déposée:

Documentation technique GARDENA, M. Kugler, 89079 Ulm

Ulm, dana 12.02.2015
Um, 12.02.2015
Ynwm, 12.02.2015
Um, 12.02.2015
Um, 12.02.2015
Uime, 12.02.2015

Ovlastena osoba
Conducerea tehnica
YnbaHomoLleH
Volitatud esindaja
|galiotasis atstovas
Pilnvarota persona

Reinhard Pompe
Vice president
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40

D-89079 Uim

Produktfragen: (+49) 731 490-123
Reparaturen: (+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.p.k.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqvarna Argentina S.A.

Av.del Libertador 5954 —

Piso 11 —Torre B

(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@ar.husqvarna.com

Armenia
Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel. : (+43) 73277 01 01-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

Azerbaijan
Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A
1052 Baku

Belgium

Husqvarna Belgié nv/sa
Gardena Division

Rue Egide Van Ophem 111
1180 Uccle/ Ukkel

Tel. (+32) 2720 92 12
Mail: info@gardena.be

Bosnia / Herzegovina
SILK TRADE d.o.0.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Husqvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 192 andar

S&o Paulo — SP

CEP: 05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husgvarna.com.br

Bulgaria

AGROLAND Buarapua ALL
6yn. 8 [lekemspu, Ne 13
Odme 5

1700 CryneHTckin rpan
Codma

Ten.: (+359) 24666910
info@agroland.eu

Canada / USA

GARDENA Canada Ltd.

100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com

Chile

Maquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)

Santiago, Chile

Avda. Chesterton

#8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330

China

Husqvarna (Shanghai)

Management Co., Ltd.

it (Lg) EBERAF
3F, Beng Square B,

No207, Song Hong Rd.,

Chang Ning District,

Shanghai, PRC. 200335

LIS T XML 2075 13
BT 17BEE3E, HE 4R: 200335

Colombia

Husqvarna Colombia S.A.

Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogotd, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@husqvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.

Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel. : (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.0. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husqvarna Cesko s.r.0.
Tirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka :

800 100 425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark

GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st.

3500 Veerlose

TIf.: (+45) 70264770
husqvarna@husqvarna.dk
www.gardena.com / dk

Dominican Republic
BOSQUESA, SR.L

Carretera Santiago Licey
Km. 5 %

Esquina Copal II.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husgvarna.com.ec

Estonia ;
Husqvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husgvarna Ab

Gardena Division
Lautatarhankatu 8 B/ PL 3
00581 HELSINKI
www.gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Aliée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France

http : //www.gardena.com/ fr
N° AZUR: 0810 00 78 23

(Prix d’un appel local)

Georgia

Transporter LLC

8/57 Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia

Phone: (+995) 322 14 71 71

Great Britain

Husgvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
M.MANAAQMOYAOY. AEBE
Newp. ABnVov 92

Adivat

T.K.104 42

EMGda

TnA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszdg Kft.
Ezredu. 1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1 251-4161

vevoszolgalat.husqvarna@husqvarna.hu

Iceland

0. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP
info.gardena@husqvarna.co.uk
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Italy

Husqvarna Italia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111

assistenza.italia@it.husqvarna.com

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5 -1 Nibanncyo

Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33 264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt

Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk BId.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husqvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lithuania

UAB Husgvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.It
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Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel SR.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

Husgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curacao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husgvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

Norway

Husqvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Peru

Husqvarna Perti S.A.

Jr. Ramon Cércamo 710

Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext. 416
juan.remuzgo@husgvarna.com

Poland

Husqvarna

Poland Spétka z 0.0.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22 330 96 00
gardena@husgvarna.com.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax: (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia / Poccua

000 , XyckBapHa“

141400, Mockosckad 067.,
r. XUMKM,

ynuua JIeHnHrpazckas,
snanetue 39, cTp.6
Busnec LenTp

XUMKI bugHec Mapk”,
nomeleHne 0B02_04
http://www.gardena.ru

Serbia

Domel d.o.0.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg

Slovak Republic
Husgvarna Cesko s.r.o.
Tiirkova 2319/5h

149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husgvarna.com

Slovenia

Husgvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel. : (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@
husgvarnagroup.com

South Africa

Husgvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,

Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za

Spain

Husqvarna Espafia S.A.
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname — South America

Sweden

Husqvarna AB

Gardena Division

S-561 82 Huskvarna
gardenaorder@husgvarna.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Méagenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

Dost Bahge Dis Ticaret
Miimessillik A.S

Yunus Mah. Adil Sok. No: 3
Ic Kapi No: 1 Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93 939
info@dostbahce.com.tr

Ukraine / Ykpaina

TOB «XyckBapHa Ykpaia»
ByN. Bacunbkiscbka, 34,
odic 204-r

03022, m. Kvis

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay
Tel: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacion Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf : (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve

8188-20.960.05/0219

© GARDENA Manufacturing GmbH
D-89070 Um
http://www.gardena.com





